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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. cÏervna 1968 byla v LondyÂneÏ prÏijata EvropskaÂ uÂmluva
o poskytovaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu a dne 15. brÏezna 1978 ve SÏ trasburku DodatkovyÂ protokol k EvropskeÂ
uÂmluveÏ o poskytovaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu.

UÂ mluva a Protokol byly jmeÂnem CÏ eskeÂ republiky podepsaÂny ve SÏtrasburku dne 8. dubna 1998.

Listiny o prÏijetõÂ EvropskeÂ uÂmluvy o poskytovaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu a DodatkoveÂho protokolu
k EvropskeÂ uÂmluveÏ o poskytovaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu CÏ eskou republikou byly ulozÏeny u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy a Protokolu, dne 24. cÏervna 1998.

Listina o prÏijetõÂ DodatkoveÂho protokolu obsahuje prohlaÂsÏenõÂ v souladu s ustanovenõÂm cÏlaÂnku 5 odst. 1, zÏe
CÏ eskaÂ republika bude vaÂzaÂna hlavou I Protokolu.

SoucÏasneÏ s ulozÏenõÂm listin o prÏijetõÂ bylo depozitaÂrÏi oznaÂmeno s odvolaÂnõÂm na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 odst. 3
EvropskeÂ uÂmluvy o poskytovaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu, zÏe prÏijõÂmajõÂcõÂm a odesõÂlajõÂcõÂm orgaÂnem pro zpro-
strÏedkovaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ o informace o cizõÂm praÂvu podle cÏlaÂnku 2 odst. 1 a 2 UÂ mluvy je Ministerstvo spravedlnosti
CÏ eskeÂ republiky, mezinaÂrodnõÂ odbor.

EvropskaÂ uÂmluva na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 17 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 17. prosince 1969 a pro
CÏ eskou republiku v souladu s ustanovenõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku vstoupila v platnost dnem 25. zaÂrÏõÂ 1998.

DodatkovyÂ protokol na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 odst. 1 vstoupil v platnost dnem 31. srpna 1979 a pro CÏ eskou
republiku vstoupil v platnost v souladu s ustanovenõÂm odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 25. zaÂrÏõÂ 1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy a DodatkoveÂho protokolu se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

EVROPSKAÂ UÂ MLUVA

o poskytovaÂnõÂ informacõÂ

o cizõÂm praÂvu

Preambule

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi teÂto
UÂ mluvy,

s veÏdomõÂm toho, zÏe cõÂlem Rady Evropy je usku-
tecÏnÏ ovat teÏsneÏjsÏõÂ jednotu mezi jejõÂmi cÏleny, a

s prÏesveÏdcÏenõÂm, zÏe vytvorÏenõÂ systeÂmu vzaÂjemneÂ
mezinaÂrodnõÂ pomoci za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ uÂkoluÊ jus-
ticÏnõÂch orgaÂnuÊ prÏi zõÂskaÂvaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu
prÏispeÏje k dosazÏenõÂ tohoto cõÂle,

se dohodly naÂsledovneÏ:

CÏ laÂ nek 1

Rozsah puÊ sobnosti UÂ mluvy

1. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ poskytovat v sou-
ladu s ustanovenõÂmi teÂto UÂ mluvy informace o sveÂm
obcÏanskeÂm a obchodnõÂm praÂvu, jakozÏ i o rÏõÂzenõÂ v ob-
lasti obcÏanskeÂho a obchodnõÂho praÂva a o organizaci
sveÂho soudnictvõÂ.

2. DveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran se mohou do-
hodnout rosÏõÂrÏit rozsah puÊ sobnosti teÂto UÂ mluvy na jineÂ
oblasti nezÏ uvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstavci. Text ta-
koveÂ dohody je trÏeba zaslat generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 2

VnitrostaÂtnõÂ orgaÂny vzaÂjemneÂho styku

1. Za uÂcÏelem provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana zrÏõÂdõÂ nebo urcÏõÂ jeden orgaÂn (daÂle jen
¹prÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂnª), kteryÂ bude poveÏrÏen:

a) prÏijõÂmaÂnõÂm zÏaÂdostõÂ o informace podle cÏlaÂnku 1
odst. 1 zaslanyÂch jinou smluvnõÂ stranou,

b) vyrÏizovaÂnõÂm teÏchto zÏaÂdostõÂ v souladu s cÏlaÂnkem 6.

TõÂmto orgaÂnem muÊ zÏe byÂt bud' uÂtvar ministerstva, nebo
jinyÂ staÂtnõÂ orgaÂn.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe zrÏõÂdit nebo urcÏit
jeden nebo võÂce orgaÂnuÊ poveÏrÏenyÂch prÏijõÂmaÂnõÂm zÏaÂdostõÂ
o poskytnutõÂ informacõÂ od svyÂch justicÏnõÂch orgaÂnuÊ a je-
jich prÏedaÂvaÂnõÂm prÏõÂslusÏnyÂm prÏijõÂmajõÂcõÂm orgaÂnuÊ m v za-
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hranicÏõÂ (daÂle jen ¹odesõÂlajõÂcõÂ orgaÂnª). MuÊ zÏe rovneÏzÏ
urcÏit, zÏe uÂkoly odesõÂlajõÂcõÂho orgaÂnu plnõÂ zaÂrovenÏ prÏi-
jõÂmajõÂcõÂ orgaÂn.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana sdeÏlõÂ generaÂlnõÂmu tajem-
nõÂkovi Rady Evropy naÂzev a adresu sveÂho prÏijõÂmajõÂcõÂho
orgaÂnu a poprÏõÂpadeÏ i orgaÂnu odesõÂlajõÂcõÂho.

CÏ laÂ nek 3

OrgaÂny opraÂvneÏneÂ pro podaÂvaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ
o poskytnutõÂ informacõÂ

1. ZÏ aÂdost o poskytnutõÂ informacõÂ musõÂ vzejõÂt vzÏdy
od justicÏnõÂho orgaÂnu, i kdyzÏ ji tento prÏõÂmo nevypraco-
val. MuÊ zÏe byÂt ucÏineÏna pouze azÏ po zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.
ZÏ aÂdost muÊ zÏe byÂt podaÂna pouze v souvislosti s jizÏ za-
haÂjenyÂm rÏõÂzenõÂm.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe, pokud nezrÏõÂdila
nebo nejmenovala odesõÂlajõÂcõÂ orgaÂn, uveÂst na zaÂkladeÏ
prohlaÂsÏenõÂ zaslaneÂho generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy ty orgaÂny, ktereÂ povazÏuje za justicÏnõÂ orgaÂny
ve smyslu prÏedchaÂzejõÂcõÂho odstavce.

3. DveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran se mohou do-
hodnout rozsÏõÂrÏit puÊ sobnost teÂto UÂ mluvy i na zÏaÂdosti
od jinyÂch nezÏ justicÏnõÂch orgaÂnuÊ . Text takoveÂto dohody
musõÂ byÂt zaslaÂn generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy.

CÏ laÂ nek 4

Obsah zÏaÂdosti o poskytnutõÂ informacõÂ

1. ZÏ aÂdost o poskytnutõÂ informacõÂ musõÂ obsahovat
naÂzev justicÏnõÂho orgaÂnu, kteryÂ zÏaÂdost podaÂvaÂ, stejneÏ
jako povahu veÏci. DaÂle musõÂ obsahovat co mozÏnaÂ nej-
prÏesneÏji formulovaneÂ otaÂzky, ve kteryÂch se pozÏaduje
informace tyÂkajõÂcõÂ se praÂva dozÏaÂdaneÂho staÂtu, a v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe by v zÏaÂdaneÂ zemi existovalo võÂce praÂvnõÂch
systeÂmuÊ , je trÏeba uveÂst danyÂ systeÂm, ktereÂho se infor-
mace tyÂkaÂ.

2. ZÏ aÂdost musõÂ obsahovat vyÂklad skutecÏnostõÂ ne-
zbytnyÂch jak pro dobreÂ pochopenõÂ zÏaÂdosti, tak i pro
spraÂvnou a prÏesnou formulaci odpoveÏdi; je mozÏno prÏi-
lozÏit kopie listin, pokud to bude nutneÂ pro uprÏesneÏnõÂ
zÏaÂdosti.

3. ZÏ aÂdost muÊ zÏe obsahovat otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se i ji-
nyÂch oblastõÂ, nezÏ ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 1 odst. 1,
pokud souvisõÂ se zaÂkladnõÂmi otaÂzkami zÏaÂdosti.

4. V prÏõÂpadeÏ, zÏe zÏaÂdost neformuluje justicÏnõÂ
orgaÂn, je trÏeba prÏipojit rozhodnutõÂ tohoto orgaÂnu, kte-
ryÂm se formulace zÏaÂdosti povoluje.

CÏ laÂ nek 5

PrÏedaÂvaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ o informace

ZÏ aÂdost o poskytnutõÂ informacõÂ zasõÂlaÂ prÏijõÂmajõÂ-
cõÂmu orgaÂnu zÏaÂdaneÂho staÂtu odesõÂlajõÂcõÂ orgaÂn nebo,

pokud takovyÂ orgaÂn neexistuje, ten justicÏnõÂ orgaÂn,
kteryÂ zÏaÂdost podaÂvaÂ.

CÏ laÂ nek 6

OrgaÂny prÏõÂslusÏneÂ zaslat odpoveÏd

1. PrÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn, ktereÂmu byla dorucÏena zÏaÂ-
dost o informace, muÊ zÏe bud' saÂm odpoveÏd' formulovat,
nebo zÏaÂdost prÏedat jineÂmu staÂtnõÂmu nebo oficiaÂlnõÂmu
orgaÂnu k vypracovaÂnõÂ odpoveÏdi.

2. PrÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn muÊ zÏe ve vhodnyÂch prÏõÂpadech
a z duÊ voduÊ organizacÏneÏ praÂvnõÂch zÏaÂdost za uÂcÏelem vy-
pracovaÂnõÂ odpoveÏdi prÏedat soukromyÂm institucõÂm
nebo kvalifikovaneÂmu praÂvnõÂkovi.

3. V prÏõÂpadeÏ, zÏe uplatneÏnõÂ prÏedchozõÂho odstavce
s sebou nese urcÏiteÂ vyÂlohy, prÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn jesÏteÏ prÏed
prÏedaÂnõÂm zÏaÂdosti uvede orgaÂnu, kteryÂ zÏaÂdost podal,
naÂzev soukromeÂ instituce nebo jmeÂno praÂvnõÂka, kte-
reÂmu bude danaÂ zÏaÂdost postoupena; v tomto prÏõÂpadeÏ
jej v raÂmci danyÂch mozÏnostõÂ informuje o vyÂsÏi prÏedpo-
klaÂdanyÂch vyÂloh a pozÏaÂdaÂ o souhlas zÏaÂdajõÂcõÂho orgaÂnu.

CÏ laÂ nek 7

Obsah odpoveÏdi

UÂ cÏelem odpoveÏdi je objektivneÏ a nestranneÏ infor-
movat o praÂvu zÏaÂdaneÂho staÂtu orgaÂn, kteryÂ zÏaÂdost
podal. Podle povahy veÏci maÂ odpoveÏd' obsahovat text
prÏõÂslusÏnyÂch zaÂkonuÊ a jinyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a soud-
nõÂch rozhodnutõÂ. Pokud je to pro dobrou informova-
nost zÏadatele nutneÂ, bude teÂzÏ provaÂzena doplnÏ ujõÂcõÂmi
dokumenty jako vyÂnÏ atky z veÏdeckyÂch deÏl a prÏõÂprav-
nyÂch pracõÂ. MuÊ zÏe byÂt poprÏõÂpadeÏ provaÂzena i vysveÏtlu-
jõÂcõÂm komentaÂrÏem.

CÏ laÂ nek 8

UÂ cÏinky odpoveÏdi

Informace obsazÏeneÂ v odpoveÏdi nejsou pro zÏaÂda-
jõÂcõÂ justicÏnõÂ orgaÂn zaÂvazneÂ.

CÏ laÂ nek 9

DorucÏovaÂnõÂ odpoveÏdi

OdpoveÏd' zasõÂlaÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn odesõÂlajõÂcõÂmu
orgaÂnu, pokud zÏaÂdost zaslal tento orgaÂn, nebo poprÏõÂ-
padeÏ justicÏnõÂmu orgaÂnu, pokud se tento orgaÂn obraÂtil
na prÏijõÂmajõÂcõÂ ogaÂn prÏõÂmo.

CÏ laÂ nek 10

Povinnost zaslat odpoveÏd'

1. PrÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn, ktereÂmu byla zÏaÂdost o po-
skytnutõÂ informacõÂ zaslaÂna, ucÏinõÂ, s vyÂjimkou ustano-
venõÂ cÏlaÂnku 11, opatrÏenõÂ k vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti podle
cÏlaÂnku 6.

2. Pokud zÏaÂdost saÂm prÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn nevyrÏizuje,
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musõÂ zajistit zaslaÂnõÂ odpoveÏdi v souladu s ustanovenõÂm
cÏlaÂnku 12.

CÏ laÂ nek 11

VyÂjimky z povinnosti poskytnout odpoveÏd'

DozÏaÂdanyÂ staÂt muÊ zÏe vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti o poskytnutõÂ
informacõÂ odmõÂtnout, pokud by jeho zaÂjmy byly do-
tcÏeny praÂvnõÂ veÏcõÂ, v souvislosti s kterou byla zÏaÂdost
podaÂna, nebo pokud se domnõÂvaÂ, zÏe odpoveÏd' by mohla
ohrozit jeho suverenitu nebo bezpecÏnost.

CÏ laÂ nek 12

LhuÊ ta pro odpoveÏd'

OdpoveÏd' na zÏaÂdost o poskytnutõÂ informacõÂ musõÂ
byÂt vyrÏõÂzena co mozÏnaÂ nejrychleji. AvsÏak pokud jejõÂ
vyrÏõÂzenõÂ vyzÏaduje delsÏõÂ lhuÊ tu, prÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn o tom
uveÏdomõÂ prÏõÂslusÏnyÂ zahranicÏnõÂ orgaÂn, kteryÂ se na neÏj
obraÂtil, a v raÂmci mozÏnostõÂ uvede prÏiblizÏneÂ datum, ke
ktereÂmu bude odpoveÏd' vyrÏõÂzena.

CÏ laÂ nek 13

DoplnÏ ujõÂcõÂ informace

1. PrÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn stejneÏ jako orgaÂn nebo osoba,
ktereÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ orgaÂn v souladu s cÏlaÂnkem 6 poveÏrÏil
vypracovaÂnõÂm odpoveÏdi, mohou pozÏaÂdat orgaÂn, kteryÂ
zÏaÂdost podal, o poskytnutõÂ doplnÏ ujõÂcõÂch informacõÂ,
ktereÂ povazÏujõÂ za nezbytneÂ pro vypracovaÂnõÂ odpoveÏdi.

2. ZÏ aÂdost o doplnÏ ujõÂcõÂ informace zasÏle prÏijõÂmajõÂcõÂ
orgaÂn stejnyÂm zpuÊ sobem, jakyÂm upravuje cÏlaÂnek 9 do-
rucÏovaÂnõÂ odpoveÏdõÂ.

CÏ laÂ nek 14

Jazyky

1. ZÏ aÂdost o poskytnutõÂ informacõÂ a jejõÂ prÏõÂlohy
musõÂ byÂt sepsaÂna v uÂrÏednõÂm jazyce cÏi jednom z uÂrÏed-
nõÂch jazykuÊ dozÏaÂdaneÂho staÂtu nebo musõÂ byÂt opatrÏena
prÏekladem do tohoto jazyka. OdpoveÏd' bude sepsaÂna
v jazyce dozÏaÂdaneÂho staÂtu.

2. DveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran se vsÏak mohou
dohodnout, zÏe ustanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce mezi
nimi platit nebude.

CÏ laÂ nek 15

NaÂklady

1. VypracovaÂnõÂ odpoveÏdi nezaklaÂdaÂ naÂrok na
uÂhradu poplatkuÊ nebo vyÂloh jakeÂkoliv povahy, s vyÂjim-
kou vyÂloh uvedenyÂch v odstavci 3 cÏlaÂnku 6, ktereÂ po-
nese staÂt podaÂvajõÂcõÂ zÏaÂdost.

2. DveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran se vsÏak mohou
dohodnout, zÏe ustanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce mezi
nimi platit nebude.

CÏ laÂ nek 16

FederaÂlnõÂ staÂty

Ve federaÂlnõÂch staÂtech mohou byÂt uÂkoly vykonaÂ-
vaneÂ prÏijõÂmajõÂcõÂm orgaÂnem, s vyÂjimkou uÂkoluÊ uvede-
nyÂch pod põÂsmenem a) odstavce 1 cÏlaÂnku 2, z uÂstavnõÂch
duÊ voduÊ sveÏrÏeny jinyÂm staÂtnõÂm orgaÂnuÊ m.

CÏ laÂ nek 17

NabytõÂ uÂ cÏinnosti UÂ mluvy

1. Tato UÂ mluva je otevrÏena k podpisu cÏlenskyÂmi
staÂty Rady Evropy. MusõÂ byÂt ratifikovaÂna nebo prÏijata.
RatifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ budou ulozÏeny
u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

2. UÂ mluva nabude uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce po dni
ulozÏenõÂ trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ.

3. Pro signataÂrÏskyÂ staÂt, kteryÂ UÂ mluvu ratifikuje
nebo prÏijme pozdeÏji, nabude UÂ mluva uÂcÏinnosti trÏi meÏ-
sõÂce po dni deponovaÂnõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny nebo
listiny o prÏijetõÂ.

CÏ laÂ nek 18

PrÏistoupenõÂ necÏlenskyÂch staÂtuÊ Rady Evropy

1. Po nabytõÂ uÂcÏinnosti UÂ mluvy bude moci VyÂbor
ministruÊ Rady Evropy vyzvat kteryÂkoliv necÏlenskyÂ
staÂt, aby k teÂto UÂ mluveÏ prÏistoupil.

2. PrÏistoupenõÂ se uskutecÏnõÂ ulozÏenõÂm listiny o prÏi-
stoupenõÂ u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy s tõÂm,
zÏe tato listina o prÏistoupenõÂ nabude uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce
po dni ulozÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 19

UÂ zemnõÂ puÊ sobnost UÂ mluvy

1. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe v okamzÏiku
podpisu nebo ulozÏenõÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
prÏistoupenõÂ oznacÏit uÂzemõÂ, na ktereÂ se bude tato
UÂ mluva vztahovat.

2. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe v okamzÏiku
ulozÏenõÂ sveÂ listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo prÏistoupenõÂ
nebo kdykoli poteÂ rozsÏõÂrÏit uÂzemnõÂ puÊ sobnost teÂto
UÂ mluvy na zaÂkladeÏ prohlaÂsÏenõÂ adresovaneÂho generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy na uÂzemõÂ uvedeneÂ
v tomto prohlaÂsÏenõÂ a na uÂzemõÂ, za jehozÏ mezinaÂrodnõÂ
vztahy je odpoveÏdnyÂ nebo ktereÂ je opraÂvneÏn zastupo-
vat.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle prÏedchozõÂho
odstavce muÊ zÏe byÂt odvolaÂno vzhledem ke ktereÂmuko-
liv uÂzemõÂ oznacÏeneÂmu v tomto prohlaÂsÏenõÂ za podmõÂ-
nek stanovenyÂch v cÏlaÂnku 20 teÂto UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 20

Doba platnosti UÂ mluvy a jejõÂ vypoveÏzenõÂ

1. Doba platnosti teÂto UÂ mluvy je neomezenaÂ.
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2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe tuto UÂ mluvu vy-
poveÏdeÏt oznaÂmenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi Rady Evropy.

3. Tato vyÂpoveÏd' se stane uÂcÏinnou sÏest meÏsõÂcuÊ po
dni prÏevzetõÂ tohoto oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

CÏ laÂ nek 21

Funkce generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy a vsÏem staÂtuÊ m, ktereÂ prÏi-
stoupily k teÂto UÂ mluveÏ:

a) vesÏkereÂ podpisy,

b) kazÏdeÂ ulozÏenõÂ listin o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo prÏi-
stoupenõÂ,

c) kazÏdeÂ datum nabytõÂ uÂcÏinnosti teÂto UÂ mluvy v sou-
ladu s cÏlaÂnkem 17,

d) vesÏkeraÂ oznaÂmenõÂ dosÏlaÂ na zaÂkladeÏ uplatneÏnõÂ usta-
novenõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 1, odstavce 3 cÏlaÂnku 2,
odstavce 2 cÏlaÂnku 3 a odstavcuÊ 2 a 3 cÏlaÂnku 19,

e) vesÏkeraÂ oznaÂmenõÂ dosÏlaÂ na zaÂkladeÏ uplatneÏnõÂ
cÏlaÂnku 20 a den, ke ktereÂmu se vyÂpoveÏd' stane
uÂcÏinnou.

Na duÊ kaz cÏehozÏ nõÂzÏe podepsanõÂ, k tomu naÂlezÏiteÏ
zmocneÏni, podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno v LondyÂneÏ dne 7. cÏervna 1968, v jazyce
francouzskeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ jsou
stejneÏ zaÂvaznaÂ, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivech Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu signataÂrÏ-
skeÂmu a prÏistoupivsÏõÂmu staÂtu.

DODATKOVYÂ PROTOKOL

k EvropskeÂ uÂmluveÏ o poskytovaÂnõÂ

informacõÂ o cizõÂm praÂvu

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi tohoto Pro-
tokolu,

majõÂce na zrÏeteli ustanovenõÂ EvropskeÂ uÂmluvy
o poskytovaÂnõÂ informacõÂ o cizõÂm praÂvu, otevrÏeneÂ k pod-
pisu v LondyÂneÏ dne 7. cÏervna 1968 (daÂle jen
¹UÂ mluvaª);

s veÏdomõÂm, zÏe je zÏaÂdoucõÂ rozsÏõÂrÏit systeÂm vzaÂjemneÂ
mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce zalozÏenyÂ touto UÂ mluvou na
oblast trestnõÂho praÂva a v multilateraÂlnõÂm raÂmci pro
vsÏechny smluvnõÂ strany UÂ mluvy;

s veÏdomõÂm, zÏe ve snaze odstranit ekonomickeÂ prÏe-
kaÂzÏky prÏi soudnõÂm rÏõÂzenõÂ a umozÏnit osobaÂm nachaÂze-
jõÂcõÂm se v tõÂzÏiveÂ ekonomickeÂ situaci snadneÏji vykonaÂvat
svaÂ praÂva v cÏlenskyÂch staÂtech je teÂzÏ zÏaÂdoucõÂ rozsÏõÂrÏit
systeÂm zalozÏenyÂ UÂ mluvou na oblast praÂvnõÂ pomoci
a poradenstvõÂ v obcÏanskopraÂvnõÂch a obchodnõÂch veÏ-
cech;

konstatujõÂce, zÏe cÏlaÂnek 1 odst. 2 UÂ mluvy stanovõÂ,
zÏe se dveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran po vzaÂjemneÂ do-
hodeÏ mohou rozhodnout rozsÏõÂrÏit raÂmec UÂ mluvy na
jineÂ oblasti, nezÏ ktereÂ uvaÂdõÂ UÂ mluva;

konstatujõÂce, zÏe cÏlaÂnek 3 odst. 3 UÂ mluvy stanovõÂ,
zÏe se dveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran po vzaÂjemneÂ do-
hodeÏ mohou rozhodnout rozsÏõÂrÏit UÂ mluvu na zÏaÂdosti
od jinyÂch orgaÂnuÊ nezÏ justicÏnõÂch,

se dohodly naÂsledovneÏ:

HLAVA I

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ si vzaÂjemneÏ poskytovat

v souladu s ustanovenõÂmi UÂ mluvy informace o sveÂm
hmotneÂm a procesnõÂm praÂvu a organizaci justice
v trestnõÂ oblasti, vcÏetneÏ orgaÂnuÊ staÂtnõÂho zastupitelstvõÂ,
a rovneÏzÏ tak o praÂvu upravujõÂcõÂm vyÂkon trestu. Toto se
vztahuje na vsÏechna soudnõÂ rÏõÂzenõÂ, pokud jde o trestneÂ
cÏiny, jejichzÏ stõÂhaÂnõÂ v dobeÏ podaÂnõÂ zÏaÂdosti o poskytnutõÂ
informace spadaÂ do pravomoci justicÏnõÂch orgaÂnuÊ do-
zÏadujõÂcõÂ strany.

CÏ laÂ nek 2

ZÏ aÂdost o poskytnutõÂ informacõÂ z oblasti, na kterou
odkazuje cÏlaÂnek 1, muÊ zÏe:

a) pochaÂzet nejen od soudu, ale i od jineÂho justicÏnõÂho
orgaÂnu, kteryÂ maÂ pravomoc stõÂhat trestneÂ cÏiny
nebo vykonaÂvat tresty ulozÏeneÂ pravomocnyÂmi
a vykonatelnyÂmi rozsudky; a

b) byÂt ucÏineÏna nejen v prÏõÂpadeÏ, kdy soudnõÂ rÏõÂzenõÂ jizÏ
bylo zahaÂjeno, ale takeÂ v prÏõÂpadeÏ, kdy se zahaÂjenõÂ
soudnõÂho rÏõÂzenõÂ prÏedpoklaÂdaÂ.

HLAVA II

CÏ laÂ nek 3

V raÂmci zaÂvazku obsazÏeneÂho v cÏlaÂnku 1 odst. 1
UÂ mluvy smluvnõÂ strany souhlasõÂ, zÏe zÏaÂdosti o poskyt-
nutõÂ informacõÂ mohou:

a) pochaÂzet nejen od justicÏnõÂho orgaÂnu, ale takeÂ od
jineÂho orgaÂnu nebo osoby puÊ sobõÂcõÂ v oficiaÂlnõÂch
systeÂmech praÂvnõÂ pomoci nebo praÂvnõÂho poraden-
stvõÂ jmeÂnem osob, ktereÂ jsou v ekonomicky slabeÂ
situaci; a

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 221 / 1998Strana 7492 CÏ aÂstka 76



b) byÂt podaÂny, nejen kdyzÏ soudnõÂ rÏõÂzenõÂ jizÏ bylo za-
haÂjeno, ale takeÂ v prÏõÂpadech, kdy se zahaÂjenõÂ soud-
nõÂho rÏõÂzenõÂ prÏedpoklaÂdaÂ.

CÏ laÂ nek 4

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ nezrÏõÂdila nebo ne-
urcÏila jeden nebo võÂce orgaÂnuÊ s puÊ sobnostõÂ odesõÂlajõÂ-
cõÂho orgaÂnu, jak stanovõÂ cÏlaÂnek 2 odst. 2 UÂ mluvy, zrÏõÂdõÂ
nebo urcÏõÂ orgaÂn nebo orgaÂny pro uÂcÏely odesõÂlaÂnõÂ zÏaÂ-
dostõÂ o poskytnutõÂ informace v souladu s cÏlaÂnkem 3
tohoto Protokolu kompetentnõÂmu zahranicÏnõÂmu prÏijõÂ-
majõÂcõÂmu orgaÂnu.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana sdeÏlõÂ generaÂlnõÂmu tajem-
nõÂkovi Rady Evropy naÂzev a adresu odesõÂlajõÂcõÂho
orgaÂnu nebo orgaÂnuÊ , ktereÂ byly zrÏõÂzeny nebo urcÏeny
v souladu s prÏedchozõÂm odstavcem.

HLAVA III

CÏ laÂ nek 5

1. KazÏdyÂ staÂt prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ ratifi-
kacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏi-
stoupenõÂ muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe bude vaÂzaÂn bud' hlavou I,
nebo hlavou II tohoto Protokolu.

2. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil toto prohlaÂsÏenõÂ, muÊ zÏe
kdykoliv poteÂ oznaÂmenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu
tajemnõÂkovi Rady Evropy prohlaÂsit, zÏe bude vaÂzaÂn
ustanovenõÂmi jak hlavy I, tak hlavy II. TakoveÂ oznaÂ-
menõÂ nabude uÂcÏinnosti dnem prÏevzetõÂ.

3. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ je vaÂzaÂna ustano-
venõÂmi obou hlav I a II, muÊ zÏe kdykoliv oznaÂmenõÂm
adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi prohlaÂsit, zÏe
bude vaÂzaÂna bud' hlavou I, nebo hlavou II. TakoveÂ
oznaÂmenõÂ nabude uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ po dni prÏe-
vzetõÂ.

4. UstanovenõÂ hlavy I nebo II mozÏno pouzÏõÂt
smluvnõÂmi stranami, ktereÂ jsou vaÂzaÂny tou kterou hla-
vou.

CÏ laÂ nek 6

1. Tento Protokol bude otevrÏen k podpisu cÏlen-
skyÂm zemõÂm Rady Evropy, signataÂrÏuÊ m UÂ mluvy, ktereÂ
se mohou staÂt zuÂcÏastneÏnyÂmi stranami bud':

a) podpisem bez vyÂhrad ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ; nebo

b) podpisem s vyÂhradou ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ, po nõÂzÏ naÂsleduje ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ.

2. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

3. CÏ lenskyÂ staÂt Rady Evropy nemuÊ zÏe podepsat
tento Protokol bez vyÂhrady ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ ani jej ratifikovat, prÏijmout nebo schvaÂlit,

pokud soucÏasneÏ nebo drÏõÂve neratifikoval nebo neprÏijal
UÂ mluvu.

CÏ laÂ nek 7

1. Tento Protokol nabude uÂcÏinnosti trÏi meÏsõÂce po
dni, kdy se trÏi cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy stanou
zuÂcÏastneÏnyÂmi stranami Protokolu v souladu s ustano-
venõÂmi cÏlaÂnku 6.

2. Ve vztahu ke kazÏdeÂmu cÏlenskeÂmu staÂtu, kteryÂ
naÂsledneÏ podepõÂsÏe Protokol bez vyÂhrady ratifikace,
prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ nebo kteryÂ jej bude ratifikovat,
prÏijme nebo schvaÂlõÂ, nabude Protokol uÂcÏinnosti trÏi meÏ-
sõÂce po dni tohoto podpisu nebo po dni ulozÏenõÂ rati-
fikacÏnõÂ listiny nebo listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 8

1. PoteÂ, co tento Protokol nabude uÂcÏinnosti,
kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ se prÏipojil nebo byl vyzvaÂn, aby se
prÏipojil k UÂ mluveÏ, muÊ zÏe byÂt VyÂborem ministruÊ Rady
Evropy vyzvaÂn, aby prÏistoupil k tomuto Protokolu.

2. TakoveÂ prÏistoupenõÂ se uskutecÏnõÂ ulozÏenõÂm
listin o prÏistoupenõÂ u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy, ktereÂ vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po dni ulo-
zÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 9

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe v dobeÏ podpisu nebo prÏi prÏe-
daÂvaÂnõÂ ratifikacÏnõÂch listin nebo listin o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏistoupenõÂ specifikovat oblast nebo oblasti, ve
kteryÂch bude tento Protokol aplikovaÂn.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi uklaÂdaÂnõÂ svyÂch ratifikacÏ-
nõÂch listin, listin o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ
nebo kdykoliv poteÂ prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy rozsÏõÂrÏit tento Protokol
na dalsÏõÂ uÂzemõÂ specifikovaneÂ v prohlaÂsÏenõÂ a za jehozÏ
mezinaÂrodnõÂ vztahy zodpovõÂdaÂ nebo za neÏzÏ je opraÂv-
neÏn provaÂdeÏt uÂkony.

3. KtereÂkoli prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ na zaÂkladeÏ prÏed-
chozõÂho odstavce muÊ zÏe byÂt s ohledem na ktereÂkoli
uÂzemõÂ uvedeneÂ v takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ odvolaÂno oznaÂ-
menõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy. TakoveÂ odvolaÂnõÂ nabude uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ
po dni, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy obdrzÏõÂ
toto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt tento
Protokol oznaÂmenõÂm adresovanyÂm generaÂlnõÂmu ta-
jemnõÂkovy Rady Evropy.

2. Toto vypoveÏzenõÂ nabude uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ
po dni, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy obdrzÏõÂ
toto oznaÂmenõÂ.

3. VypoveÏzenõÂ UÂ mluvy bude mõÂt za naÂsledek sou-
cÏasneÏ vypoveÏzenõÂ tohoto Protokolu.
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CÏ laÂ nek 11

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady a kazÏdeÂmu staÂtu, kteryÂ prÏistoupil
k UÂ mluveÏ:

a) kazÏdyÂ podpis bez vyÂhrady tyÂkajõÂcõÂ se ratifikace,
prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ;

b) kazÏdyÂ podpis s vyÂhradou tyÂkajõÂcõÂ se ratifikace, prÏi-
jetõÂ nebo schvaÂlenõÂ;

c) kazÏdeÂ ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin, listin o prÏijetõÂ,
schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ;

d) kazÏdeÂ datum nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto Protokolu
v souladu s cÏlaÂnkem 7;

e) kazÏdeÂ obdrzÏeneÂ oznaÂmenõÂ v souladu s ustanove-
nõÂmi cÏlaÂnku 4;

f) kazÏdeÂ obdrzÏeneÂ prohlaÂsÏenõÂ nebo oznaÂmenõÂ v sou-
ladu s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 5;

g) kazÏdeÂ obdrzÏeneÂ prohlaÂsÏenõÂ v souladu s ustanove-
nõÂmi cÏlaÂnku 9 a o kazÏdeÂm odstoupenõÂ od tohoto
prohlaÂsÏenõÂ,

h) kazÏdeÂ obdrzÏeneÂ oznaÂmenõÂ v souladu s ustanove-
nõÂmi cÏlaÂnku 10 a den, od ktereÂho vypoveÏzenõÂ na-
byÂvaÂ uÂcÏinnosti.

DaÂno ve SÏtrasburku, dne 15. brÏezna 1978, v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ jsou
stejneÏ zaÂvaznaÂ, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivech Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu signataÂrÏ-
skeÂmu a prÏistoupivsÏõÂmu staÂtu.
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